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A. Instrucciones de Seguridad

1. Advertencia:
Para reducir el riesgo de shock eléctrico, no intente reparar el equipo ni quite la 
tapa superior o inferior del equipo. Ante cualquier problema contacte al Servicio 
Técnico Autorizado X-View más cercano.

2. Advertencia: 
Para prevenir quemaduras o riesgo de shock eléctrico, no exponga la unidad a 
lluvia o humedad excesiva.

3. Precaución:
Contacte al Servicio Técnico Autorizado X-View en caso que necesite cambiar la 
batería. Si esta es reemplazada incorrectamente por una que no corresponda, el 
equipo podría dañarse e incluso incendiarse.

4. Advertencia:
La batería no debe ser expuesta a fuentes de calor excesivas.

5. Advertencia:
El uso de volumen excesivo al utilizar auriculares puede provocar pérdida de 
audición.

6. Mantenga el Reproductor de DVD y sus adaptadores alejados del agua (tanto 
de sumergirse como de ser salpicados), así también como de objetos que 
contengan líquidos, como vasos o botellas.

7. No exponga el Reproductor de DVD a la luz directa del sol, ni a fuentes de 
calor como radiadores o estufas.

8. No bloquee las aberturas de ventilación del equipo. Las aperturas y las 
entradas de la unidad están hechas para la ventilación del equipo, las mismas 
pueden obstruirse al colocar el Reproductor de DVD  directamente sobre  
superfi cies mullidas como las de un sofá o una cama.

9. No coloque el equipo sobre superfi cies poco estables, ya que el mismo podría 
caerse provocando daños.

10. Nunca coloque objetos pesados o punzantes en la pantalla o sobre el equipo. 

11. Utilice únicamente los accesorios incluidos para conectar el equipo. El uso de 
accesorios no incluidos invalidará la garantía.

12. Desenchufe el equipo cuando este no se encuentre en uso.

13. Esta marca indica que este producto no puede arrojarse 
directamente a la basura.
Para prevenir daños, deséchelo de manera responsable de acuerdo a 
las regulaciones  medioambientales.

14. Advertencia:
El Reproductor de DVD posee un sistema de reproducción láser.
El uso de controles, ajustes o un modo de uso que no  se corresponda con las 
instrucciones aquí especifi cadas podría causar riesgosa a su salud.

15. Advertencia:
Para evitar exposición directa al laser, no abra el sello de protección del 
reproductor, ubicado en la lectora de DVD.
16. Advertencia:
Nunca mire directamente al rayo láser de la lectora.

17. Precaución: 
No instale este producto en un lugar poco espacioso, como una biblioteca o un 
estante pequeño.

18. Precaución:
Si el equipo es utilizado por niños, estos deberán ser supervisados por un adulto 
responsable.
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19. Advertencia:
Cuando usted observe que la batería sobrecaliente o la misma se encuentra 
hinchada, por favor deje de utilizarla y contacte al Servicio Técnico Autorizado 
X-View.
 
20. Advertencia: 
No cargue las baterías en lugares con poca ventilación, o colocando el equipo 
sobre superfi cies mullidas como un colchón o un sofá.

21. Advertencia:
La empresa no tomará ninguna responsabilidad ante un uso incorrecto de la 
batería, por favor siga las instrucciones de la etiqueta.

22. Advertencia:
No utilice cables USB de un largo mayor a 250 mm.

NOTAS DE COPYRIGHT

C. Conociendo su equipo1. Se encuentra totalmente prohibido por ley transmitir o reproducir en público 
material con derechos de autor sin su permiso.
2. Este producto posee una función de protección de copia desarrollada por 
Macrovision.
Las señales de protección a la copia suelen encontrarse grabadas en algunos 
discos. 
Cuando se esté grabando o reproduciendo las imágenes de estos discos, una 
señal sonora aparecerá.
Este producto contiene, además, tecnología con protección de derecho de autor, 
la cual es protegida por un método basado en los Derechos de Patentes y otros 
derechos propios. El uso de esta tecnología con protección de Derechos de 
Autor está autorizada por Macrovision, siempre que el uso de dicha tecnología 
solo tenga fi nes domésticos u otros usos limitados de vista, a menos exista 
alguna otra autorización de parte de Macrovision Corporation. La reingeniería 

inversa y el desarme están prohibidos. 

Número de Serie:
Usted podrá encontrar el número de serie del equipo en la parte trasera de la 
unidad.
El número es único para este equipo. Por favor tome nota de esta información y 
guarde este Manual del usuario para futuras consultas.

Número de Modelo ……………………………
Número de Serie ……………………………
Fecha de Compra ……………………………

1. Menú
2. Source (Fuente)
3. Vol - / Vol +
4. Enter
5. Teclas direccionales:
Seleccione un ítem en el menú de 
reproducción del disco:
       Próxima Pista
       Pista Anterior
       Rebobinar
       Adelantar
6. Stop (detener)

7. Setup (ajustes)
8. Play / Pause (reproducir / pausa)
9. Open (abrir)
10. SD/MMC/MS: Slot para tarjeta de 
memoria
11. Puerto USB
12. AV OUT (Salida AV)
13. Ficha para Auriculares
14. Coaxial
15. ON / OFF (encendido / apagado)
16.DC IN 9-12 V Conector para 
adaptador.
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INSERTAR LA BATERÍA

CONTROL REMOTO

1. Abra  la entrada para batería
2. Inserte la batería

Nota: Quite la batería cuando el equipo no vaya a ser utilizado por largo tiempo.
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1. Source (fuente)
DVD/CARD/USB

2. Mute (silenciar)

3. Teclado numeral:
Permite seleccionar los ítems numerales del menú.

4. Display (pantalla):
Para mostrar en pantalla el tiempo de reproducción e información sobre la 
misma.

5. Botón 10+:
Para seleccionar la pista numero 10 o mayor, por ejemplo el número “14” 
primero presione el botón 10+ y luego el botón del número 4.

6. Menú / PCB
Para volver al menú inicial de la reproducción de DVD.
Para activar o desactivar la función PCB en el modo de reproducción VCD.

7. Audio
Modo DVD: Presione el botón Audio repetidamente durante la reproducción 
para escucharla en otro idioma, si esta función se encuentra disponible en las 
opciones del DVD.
Modo MP3, Modo CD o Modo VCD: Presione el botón Audio repetidamente 
durante la reproducción para escucharla en un canal diferente de 
reproducción de audio (izquierda, derecha, mix, estéreo).

8. Play / Pause (reproducción / pausa).
Presione Play / Pause una vez para pausar la reproducción. Vuelva a presionar 
el botón para continuar la reproducción.

9. Stop (detener)
Cuando este botón se presiona una vez, el equipo memorizara el punto de 
detención de la reproducción. Si presiona el botón de Play, la reproducción 

retomara de aquel punto.
Si en cambio el botón Stop se vuelve a presionar, se detendrá la reproducción y 
volverá al inicio.

10. Mode (modo)
Ajuste los parámetros de la pantalla LCD (brillo, contraste, saturación).

11. Vol +
Permite ajustar el volumen.

12. Forward Skip (ir a la pista proxima / capitulo)

13. Reverse Skip (ir a la pista anterior / capitulo)

14. Adelantar
Presione el botón de adelantar para pasar rápidamente la reproducción. El 
equipo posee 5 niveles distintos de velocidad. Presione el botón de Play para 
volver al modo de reproducción normal.

15. Rebobinar
Presione el botón de rebobinar para retroceder rápidamente la reproducción. 
El equipo posee 5 niveles distintos de velocidad. Presione el botón de Play para 
volver al modo de reproducción normal.

16. Step
Seleccione la velocidad de reproducción en el modo DVD.

17. Search (búsqueda)
Para dirigirse a un instante determinado de la reproducción, titulo o capitulo que 
usted desee en el modo DVD.

18. Subtitle (subtitulo)
Presione el botón Subtitle repetidamente durante la reproducción para cambiar 
el idioma del subtitulo.
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19. Angle (Angulo)
En Modo DVD, presione el botón de Angle para cambiar el ángulo de 
visualización en los DVDs que sean compatibles con esta función.

20. Title (titulo)
Presione este botón para  regresar al menú de Títulos del DVD.

21. Enter (ingresar)
Presione este botón para confi rmar la selección del menú.

22. Setup (ajustes)
Presione este botón para ingresar o salir del menú de ajustes.

23. Vol –
Ajuste del volumen.

24. Repeat (repetir)
Presione este botón durante la reproducción para seleccionar lo que usted 
quiera repetir.
Modo DVD: Usted puede seleccionar y repetir un capitulo / titulo o desactivarlo.
Modo VCD: Usted puede seleccionar y repetir una pista / todo o desactivarlo.
Modo CD o MP3: Usted puede seleccionar y repetir una pista / carpeta o 
desactivarlo.

25. Slow (lento)
Presione este botón repetidamente para bajar la velocidad de reproducción, las 
velocidades predeterminadas son ½, ¼, 1/8, 1/16 y reproducción normal.

26. Program (Programar)
Modo DVD / Modo VCD: La función Program permite almacenar las pistas que 
usted desee del disco. Presione el botón Program, el menú Program aparecerá en 
pantalla. Usted podrá utilizar el teclado numeral para ingresar directamente los 
títulos, capítulos o pistas que usted desee y luego presionar Play para comenzar 
la reproducción. 
Para volver al modo de reproducción normal, presione el botón Program, 

seleccione la opción de desactivar la función program y presione nuevamente el 
botón Program para salir del menú.

27. Zoom
Modo DVD / Modo VCD: Use la opción Zoom para agrandar o achicar la imagen 
que se reproduce.
a. Presione Zoom durante la reproducción para activar la función. La imagen de 
un rectángulo destellara brevemente en el margen inferior derecho de la pantalla.
b. Cada vez que usted presione el botón de Zoom, la pantalla cambiará siguiendo 
la secuencia:
2X aumento– 3X aumento – 4X aumento – ½ reducción - 1/3 reducción – ¼ 
reducción - Tamaño normal
Modo JPG: Use la opción Zoom para agrandar o reducir  la imagen que se 
reproduce.
a. Presione Zoom
b. Use las fl echas direccionales  para agrandar o  para reducir la imagen.
c. Utilice las fl echas direccionales  para desplazarse dentro de la pantalla 
aumentada.

D.  Ajustes

AJUSTES GENERALES

Presionar el botón de Setup (ajustes) para ingresar al menú de ajustes. Utilice los 
botones direccionales  para seleccionar la opción deseada.
Al terminar los ajustes, presione nuevamente el botón de Setup para volver a la 
pantalla inicial.
Las siguientes opciones del menú pueden ser modifi cadas:
1. GENERAL: Selecciona la Pantalla del Menú General.
2. AUDIO: Selecciona la Pantalla  del Menú de Audio.
3. VIDEO: Selecciona la Pantalla del Menú de Video.
4. PREFERENCE: Selecciona la Pantalla de Menú de Preferencias.
5. PASSWORD: Selecciona la Pantalla de Menú de Contraseñas-
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PANTALLA DE AJUSTES GENERALES PANTALLA DE AJUSTES DE AUDIO

- -  GENERALSETUP PAGE  - -

GOTO GENERAL SETUP PAGE

TV DISPLAY                  WIDE
ANGLE MARK               ON
OSD LANGUAGE          ENG
CLOSED CAPTIONS    ON
SCREEN SAVER          ON

4:3 PANSCAN
4:3 LETTERBOX
16:9
WIDE SQUEEZE

ON
OFFENGLISH

FRENCH
GERMAN
ITALIAN
SPANISH
PORTUGUESE

ON
OFFON

OFF

T V

Opciones:
- TV DISPLAY: Selecciona el aspecto general de la imagen que se reproduce.
- 4:3 PANSCAN: Si usted posee un televisor normal, seleccione esta opción para 
que la imagen que se reproduzca se ajuste al tamaño de su pantalla.
- 4:3 LETTERBOX: Si usted posee un televisor normal, esta opción reproducirá 
la imagen en formato Pantalla Ancha (Wide Screen), junto con dos bandas 
negras, una en el margen superior, y otra en el inferior de la pantalla.
- 16:9 WIDE SCREEN: Si usted posee un televisor de Pantalla Ancha
- WIDE SQUEEZE: Ajusta la pantalla al modo 4:3
- ANGLE MARK: Muestra la información del ajuste del ángulo actual en el marco 
derecho de la pantalla, si se encuentra la opción disponible en el disco.
- CLOSED CAPTIONS (subtítulos): Esta opción se encuentra escondida en la 
señal de algunos discos. Compruebe que el disco y su TV posean esta función.
- SCREEN SAVER: Esta opción es para encender o apagar el Protector de 
Pantalla.

Opciones:
1. DOWNMIX: Esta opción le permite ajustar la función Estéreo de su 
reproductor de DVD.
- LT/RT: Seleccione esta opción si el equipo se encuentra conectado a un 
Decodifi cador Dolby Pro Logic.
- Stereo: Seleccione esta opción cuando el equipo transmita sonido únicamente 
de los parlantes frontales.
2. DIGITAL OUTPUT: Esta función permite seleccionar la Salida de Audio SPDIF: 
SPDIF OFF, SPDIF/RAW, SPDIF/PCM.
- SPDIF OFF: Apaga la salida SPDIF
- SPDIF/RAW: Si el equipo se encuentra conectado a un Decodifi cador/ 
Receptor multicanal.
- SPDIF/PCM: Únicamente si su receptor no es capaz de decodifi car audio 
multicanal.
3. DOLBY DIGITAL: Incluye las opciones Dual Mono y Dynamic.
4. DUAL MONO:
- STEREO: El sonido “MONO” izquierdo enviara las señales de salida al parlante 

-- --
DOWNMINX STR
DIGITAL OUTPUT RAW
DOLBY DIGITAL   

LT/RT
STEREOSPDIF/OFF

SPDIF/RAW
SPDIF/PCMDUAL MONO

DYNAMIC
STR STR

L-MONO
R-MONO
MIX-MONO---------

---------

FULL

OFF-

- -    - -AUDIO SETUP P AGE

GO TO AUDIO SETUP PAGE

T V
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PANTALLA DE AJUSTES DE VIDEO

PANTALLA DE PREFERENCIAS PANTALLA DE AJUSTES DE CONTRASEÑAS

izquierdo, y el sonido “mono” derecho, enviara las señales de salida al parlante 
derecho.
- L-MONO: El sonido “MONO” izquierdo enviara las señales de salida al 
parlante izquierdo y al parlante derecho.
- R-MONO: El sonido “MONO” derecho enviara las señales de salida al parlante 
izquierdo y al parlante derecho.
- MIX-MONO: El sonido “MONO” derecho e izquierdo enviara las señales de 
salida a los parlantes derecho e izquierdo.
5. DYNAMIC:
Rango de compresión dinámico.

- -  VIDEO SETUP PAGE  - -

GOTO VIDEO SETUP PAGE

SHARPNESS          MID
BRIGHTNESS         00
CONTRAST             00
HUE                         00
SATURATION          00

HIGH
MEDIUM
LOW

T V Opciones de Nitidez, Brillo, Contraste, 
Tono, Saturación, para ajustar la calidad 
del video.

1. Modo de Contraseña: Activa o 
desactiva el uso de contraseñas. Si 
esta en OFF (desactivado) cambiar 
el nivel de protección al menor en el 
reproductor, no requerirá el uso de 
contraseñas.
2. PASSWORD:  Seleccione el menú de 
cambio de contraseñas
- OLD PASSWORD: Ingrese su 

- -  PREFERENCE SETUP PAGE  - -

GOTO PREFERENCE PAGE

TV TYPE             PAL
AUDIO                 ENG
SUBTITLE           ENG                  
DISC MENU        ENG
PARENTAL
DEFAULT

PAL
AUTO
NTSC

OTHERS

ENGLISH
FRENCH
GERMAN

SPANISH
ITALIAN

PORTUGUESE

OFF
OTHERS

ENGLISH
FRENCH
GERMAN

SPANISH
ITALIAN

PORTUGUESE

OTHERS

ENGLISH
FRENCH
GERMAN

SPANISH
ITALIAN

PORTUGUESE

1 KID SAF
2 G
3 PG
4 PG13
5 PGR
6 R
7 NC17
8 ADULT

RESET

T V

1.TV TYPE: Seleccione el sistema de color que se corresponda con su TV cuando 
el equipo se encuentre conectado a  esta.
Este reproductor es compatible con el sistema NTSC y PAL.
- PAL: Seleccione esta opción si la TV a la que el equipo se encuentra conectada 
tiene sistema PAL. Esto modifi cará la señal de video.
- NTSC: Seleccione esta opción si la TV a la que el equipo se encuentra 
conectada tiene sistema NTSC. Esto modifi cará la señal de video.
- AUTO: Seleccione esta opción para que la señal de video se modifi que 
automáticamente de acuerdo al formato de reproducción.
2. AUDIO: Selecciona un lenguaje de audio, si este se encuentra disponible en el 
disco.
3. SUBTITULOS: Selecciona un idioma de subtitulo, si este se encuentra 
disponible en el disco.
4. DISC MENU: Selecciona un idioma para el Menú de Disco, si este se encuentra 
disponible en el disco.
5. PARENTAL: Algunos DVDs poseen distintos niveles de Protección al menor, 
asignados al disco o a ciertas escenas del mismo. Esta opción le permite 
establecer un nivel límite para la reproducción. 
Los niveles van del 1 al 8, y dependen de regulaciones del país. 
Usted puede prohibir la reproducción de ciertos discos que no son adecuados 
para sus niños o ciertas escenas.

- -  PASSWORD SETUP PAGE  - -

GOTO PASSWORD SETUP PAGE

PASSWORD MODE      ON
PASSWORD              

ON
OFF

T V
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contraseña antigua y el cursor automáticamente se posicionará en la casilla de 
NEW PASSWORD (Nueva Contraseña). La contraseña de fábrica es 1369.
- NEW PASSWORD: Ingrese su nueva contraseña de 4 dígitos, utilizando el 
teclado numeral del control remoto. Una vez ingresado, el cursor se posicionara 
en la casilla de CONFIRM PASSWORD (Confi rmar Contraseña).
- CONFIRM PASSWORD: Confi rme su nueva contraseña volviéndola a ingresar 
en esta casilla.
Si la confi rmación es incorrecta, el cursor se quedará en la casilla.
Si es correcta, el cursor se posicionara automáticamente en la casilla de OK.
- OK: Si el cursor se encuentra en esta casilla, presione el botón de ENTER para 
confi rmar los ajustes.
- NOTA: Si se modifi ca la contraseña, también se modifi cará el código de 
Protección al Menor. 
La contraseña de fábrica (1369) siempre se encuentra activa incluso si la 
contraseña ha sido modifi cada.

OLD  PASSWORD
NEW PASSWORD
CONFIRM PWD

OK

T V

D. Especifi caciones de baterías

Parámetros de las baterías:
Salida: 4.4 V
Tiempo de Carga / Descarga: Entre 3 y 4 horas.
Condiciones para el almacenamiento / uso:

Condiciones de 
almacenamiento Temperatura Humedad

6 meses -20 a 45 C 65% al 20%

1 semana -20 a 65 C 65% al 20%

Condiciones de uso Temperatura Humedad

Carga Normal 0 a 45 C 65% al 20%

Descarga Normal -20 a 65 C 65% al 20%
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E. Especifi caciones Técnicas

SISTEMA

Requerimientos Eléctricos AC 100 -240 V, 50 / 60 HZ

Tamaño 240 X 165 X 41 MM

Consumo Eléctrico <10 W

Peso O.77 KG

Nivel de Humedad Admisible 5% A 90%

Salida de Video 1Vp-p (75 o)

Salida de Audio 1.4 Vrms (1KHz, o dB)

Audio Parlante 1WX2, Salida para Auriculares

Laser Semiconductor Laser, Longitud de Onda 650 nm

Sistema NTSC / PAL

Frecuencia 20 Hz a 20kHz (1dB)

Ratio de señal Más de 80 dB (para salida Análoga únicamente)

Rango dinámico Más de 85 dB (DVD/CD)




